B Uri ng visa o status of residence

B Bumalik sa TOP ng B Uri ng visa o status of residence

Pagdating sa Japan

Kapag mananatili sa Japan

1 2-1
Tiyakin ang i ng visa at Tagal ng sa pasaporte
nakatatak na (status of residence) pananatili
Sa Japan,
para |
sa baw yjngvisa o status of maaaring pagpasyahan ang tagal ng pananatili at
residence (27 uri) kung bibigyan ng pahintulot na makapagtrabaho
(1) Visa na pinapahintulutang magtrabaho (17 na uri)
(2) Visa na hindi pinapahintulutang magtrabaho (5 na uri)
(3) Visa na maaaring pagpasyahang bigyan ng pahintulot na
makapagtrabaho (1 uri)
(4) Visa batay sa pagkakakilanlan o katayuan (Walang
limitasyon sa trabaho) (4 na uri)
Kailan Saan
Habang nasa Japan, sa Mga bagay at dokumentong Ang gagawin
mga sumusunod na kailangang ihanda
panahon

1 Application form para sa pagkuha ng
sertipiko para sa mga Sa

pinapahintulutang trabaho ayon sa tanggapan
ipinagkaloob na visa. ng
Immigration
2 Pasaporte o sertipiko ng uri ng visang Bureausa 3
haV\{ak . irl‘gogrg Mag-aplay para sa pagkuha

Kapag ibig patunayan na 3 Res!d.enc? Card o se‘rtllplko ng 9 ng sertipiko para sa mga
maaaring paqlglng Isang special permanent pinapahintulutang trabaho
makapagtrabaho (i ayon sa ipinagkaloob na

4 Sertipiko ng pahintulot para sa mga
gawaing di sakop sa ipinagkaloob na
visa kung sakaling natanggap na ang
pahintulot para sa mga gawaing di
sakop sa ipinagkaloob na visa

Atbp

*Kapag nag-aplay, may bayad na

680yen (para sa revenue stamp)

visa (certificate of
authorized employment)
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B Uri ng visa o status of residence

Kailan
Habang nasa Japan,
Sa mga sumusunod
na panahon
Kapag ibig makuha ang
suweldo o bayad para sa
mga gawaing di sakop sa
ipinagkaloob na visa
Kapag nais
ipagpatuloy ang tagal
ng pananatili
Mula3 buwan
bago ang
petsa ng
pagkawalang
bisa ng visa
Kapag
lumampas
nang kahit
isang araw sé
petsa ng
pagkavalang
bisam];) visa
2-3
Magiging ilege
ang
pananatili
(overstay)
Kapag nais
baguhin ang uri ng
visa Mula sa
panahon nanc
mapagalaman
Ang dahilan ni
pagpalit ng
visa, bago an¢
peta ng
pagkawalangk
sa ngvisa

B Bumalik sa TOP ng B Uri ng visa o status of residence

Mga bagay at dokumentong
kailangang ihanda

1 Application form para sa sertipiko ng
pahintulot para sa mga gawaing di sakop sa
ipinagkaloob na visa

2 Dokumentong malinaw na nagpapatunay na
ang gagawin ay may kinalaman sa
pahintulot para sa mga gawaing di sakop sa
kasalukuyang ipinagkaloob na visa

3 Pasaporte o sertipiko ng uri ng visang hawak

4 Residence Card

Atbp

*Walang bayad

1 Application form para sa pagpapatuloy o
renewal ng tagal ng pananatili
2 Litrato
3 Dokumentong tumutugon sa uri ng gawain
sa Japan
4 Pasaporte o sertipiko ng uri ng visang hawak
5 Residence Card o sertipiko ng pagiging
isang special permanent resident
6 Sertipiko ng pahintulot para sa mga gawaing
di sakop sa ipinagkaloob na visa (kung
sakaling kumuha ng pahintulot para sa mga
gawaing di sakop sa ipinagkaloob na visa
Atbp
* Kapag na bigyan ng pahintulot,may bayad na
4,000 yen (para sarevenue stamp)

1 Application form para sa pagbabago ng uri
ng visa

2 Litrato

3 Dokumentong tumutugon sa uri ng gawain
sa Japan

4 Pasaporte o sertipiko ng uri ng visang hawak

5 Residence Card o sertipiko ng pagiging
isang special permanent resident

6 Sertipiko ng pahintulot para sa mga gawaing
di sakop sa ipinagkaloob na visa (kung
sakaling kumuha ng pahintulot para sa mga
gawaing di sakop sa ipinagkaloob na visa

Atbp

* Kapag na bigyan ng pahintulot,may bayad na
4,000 yen (para sa revenue stamp)

Saan

Sa tanggapar

Ang gagawin

2-6

Mag-aplay ng
pahintulot para sa
mga gawaing di

ng sakop sa
Immigration ipinagkaloob na
Bureau saVISa
inyong
lugar

2-2

Mag-aplay para sa
Sa tanggapar Pagpapatuloy

ng  (renewal)ng tagal
Immigration  ng pananatili
Bureau sa
inyong lugar

2-4

Mag-aplay para sa
pagbabago ng uri ng
Sa tanggapar yisa
ng
Immigration
Bureau sa
inyong lugar
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B Uri ng visa o status of residence

B Bumalik sa TOP ng B Uri ng visa o status of residence

Habang nasa Japan, sa mga
sumusunod na panahon

Kapag nais maging
permanenteng residente

Kapag pansamantalang
lalabas ng Japan

Sa loob ng panahon na
may bisa pa ang visa, bago
mawalan ito ng bisa.

Kapag nais kumuha ng
visa para sa sanggol na
ipinanganak sa Japan
Saloob ng
30 araw mule
Sa araw na
ipinanganak

Kailan

Mga bagay at dokumentong
kailangang ihanda

Kailangang matupad ang ilang kondisyon
makatanggap ng pahintulot
* Kapag nakatangg#a ng pahintulot,
may bayad na 8,000 yen
(para sa revenue stamp)

<Hndi na kailangang humilingafgntulot
upang muling makapasok sa Japentrfre
permit)>

1 Pasaporte

2 Residence Card o sertipiko ng pa¢
isang special permanent resident

1 Application form para fgimmn

pahintulot para muling makapasok sa J:
(reentry permit)

2 Pasaporte

3 Residence Card o sertipiko ng pagigin
isang special permanent resident

* Kapag nakatanggap na ng pahintulot,
bayad bilang

processing fee na 3,000 yen

(single entry) odiit a 6 y
entry)

6,000

1 Application form para humingi ng

pahintulot para sa pagkuha ng visa o

residence status

2 Sertipiko sa pagrehisiro n

kapanganakan (shusshou todoke),

talaan ng kalusugan ng-magboshi kenkou
techou), atbp

3 Pasaportg Residence Card, athpnga

magulang

Saan Ang gagawin

2-5

Mag-aplay para sa

pahintulot na maging
Sa tanggaparpermanenteng

g residente
Immigration
Bureau sa
inyong lugar
2-7
Mag-aplay para sa
pahintulot na para
muling makapasok sa
Japan (single entry)
2-7
Mag-aplay para sa
pahintulot na para
Satanggapar muling makapasok sa
ng Japan (multiple entry)
Immigration
Bureau sa
inyong lugar
2-8
Apply for permission
to acquire status of
residence
Sa tanggapar
ng
Immigration
Bureau sa
inyong lugar
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Kail angan m

ng visa o status of residence

B Bumalik sa TOP ng B Uri ng visa o status of residence

0 ang visa (status of

residence)

nakatakda ang gawain na maaaring isagawa at ang tagal ng panahon ng pananatili sa Japan.

1 Pagkumpirma ng uri ng visa (status of residence)

e © © ©

Kapag pumasok at mananatili sa Japan, maaaring pagpasiyahan ang uri ng visa (status of residence) at ang
tagal ng pananatili ayon sa layunin ng inyong pagpunta sa Japan. Nakasulat ang uri ng visa at ang tagal ng

pananatili sa inyong pasaporte, kaya ating siguraduhin ang mga impormasyong ito.

Nangangahulugamsa
ikall ng Marso 2005

upang manatili ng maikling

panahon sa Japan partaganin

tulad ng turismagbisita ng

binigyang pahintulot na may
tagal na 90 araw

pagbaba mula sa Terminal 2 r

Narita Airnort.

Hi nal aw mul a

!ra-’- L O u\nua
Lmoxlt;o L&uﬁlss‘;xon | 1]

;1---..»“ . AN, MP e TR %

W 9. N 2005 o -l

G I L) k« n 4 r '.[ -

o

T

sa pamphlet tungkol sa

pamamahal a

ng

par a

i mmi gratingn,

Immigration Bureau of Japan, Ministry of Justice

May 27 uri ng visa at bawal magsagawa ng gawaing di sakop sa ipinagkaloob ng visa.

(1) Visa na pinapahintu

lutang magtrabaho (17 na uri)

<ambassador, minister, consul general, o miyembro ng
delegasyon at ang kani-kanilang pamilya>

Uri ng visa Mga gawain na maaaring isagawa habang nasa Japan Tagal ng Maaaring
(status of residence) <hali mbawa ng trabaho sa ba| pananatili magtrabaho
Mga gawain ng mga miyembro na kabahagi ng misyong
pangdiplomasya o nagtatrabaho sa mga gobyernong may
opisyal na tanggapan sa Japan. Ang mga gawain ng mga Panahon ng
indibidwal, mga pribiliheyo, at imunidad ay sumasang-ayon sa | kanilang
Diplomat internasyonal na kasunduan. Ang visang ito ay ibinibigay sa panunungkula
mga kabahagi ng misyong diplomasya at kanilang kasamang n bilang
pamilya. diplomat
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B Uri ng visa o status of residence

B Bumalik sa TOP ng B Uri ng visa o status of residence

Uri ng visa

(status of residence)

Mga gawain na maaaring isagawa habang nasa Japan

<hali mbawa ng trabaho sa balj

Tagal ng
pananatili

Maaaring
magtrabaho

Mga gawain ukol sa opisyal na misyon ng dayuhang bansa o
internasyunal na organisasyon na kinikilala ng Japan at
kani-kanilang kasamang pamilya (maliban sa mga nakasaad sa

5 taon, 3 taon,

. o . 1 taon, 3
. . visa na ADipl omat 0)

Official buwan, 30
<empleyado ng embahada o konsulado ng gobyernong araw o 15
dayuhan, taong pinadala ng isang internasyonal na araw
organisasayon para sa opisyan ha gawain at ang kani-kanilang
pamilya>
M . .

ga gawain pat_ungkol sa research, eduk_asyon at_sa kolehiyo, 5 taon, 3 taon,
mga kasintulad na institusyon

Professor X 1taon o3
senmongakkouo buwan
<propesor o lektyurer sa unibersidad, atbp>
biang ang musia, gt teraturs, aibp, (vt kabiang | 8 29" 31200

Artist g ang : Pagpinia, » 8P 9 | 1taono3
ang mga gawain na nakasaad sad

. buwan
<pintor, composer, manunulat, atbp>
- Mga gawain ng mga mlsyonaryq patungkol sa relihiyon at mga B SR

Religious dayuhang organisasyon ng relihiyon 1 taon o 3

activities <mga misyonaryo na ipinadala ng kani-kanilang organisasyong buwan
pangrelihiyon, atbp>
Mga sinusundang balita at iba pang gawain sa pagpapahayag
na isinasagawa sa pamamamagitan ng kontrata sa dayuhang 5 taon, 3 taon,

Journalist organisasyong mamamahayag. 1taono 3
<mamamahayag o photographer ng dayuhang organisasyon buwan

ng media>

Investor/business
manager

Mga gawain na may kinalaman sa pagpapatakbo ng negosyo,
paglalaan ng kapital para sa isang negosyo, at
pagpapapatakbo ng isang kompanya (kabilang ang dayuhang
administrador dito), 0 mga negosyong itinatatag ng Hapon na
kung saang ang dayuhan ay may kinalaman o kaugnayan sa
negosyo bilang manager o tagapamalakad nito (hindi
pinanghihintulutan ang mga aktibidades na may kinalaman sa
il egal o accouting serviceso)
<manager o adminstrador ng kompanyang ari ng dayuhan,
atbp>

5 taon, 3 taon,
1taono 3
buwan

Legal /
Accounting
Services

Permiso sa mga gawain na may kinalaman sa abogasya at
akawnting. Kinakailangan na ang mga abogado ay kinikilala
bilang espesyalista sa foreign law at mga accountant na
kaugnay ang trabaho sa foreign accounting

<abogado, accountant, atbp>

5 taon, 3 taon,
1taono 3
buwan

Medical Services

Mga gawain na ugnay sa pagpapagamot na kinakailangan
isagawa ng mga duktor, dentista at iba pang may legal na
kakayahan

<duktor, dentista, nars>

5 taon, 3 taon,
1taono 3
buwan

R
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B Uri ng visa o status of residence

B Bumalik sa TOP ng B Uri ng visa o status of residence

Uri ng visa

(status of residence)

Mga gawain na maaaring isagawa habang nasa Japan

<hali mbawa ng trabaho sa balj

Tagal ng
pananatili

Maaaring
magtrabaho

Researcher

Mga gawain na ugnay sa pananaliksik sa pamamagitan ng
kontrata sa isang pampubliko o pribadong organisasyon sa
Japan (hindi kabilang ang mga gawain na nakasaad sa
iProfessor o)

<researcher ng pampamahalaang institusyon o ng isang
pribadong kompanya>

5 taon, 3 taon,
1taono 3
buwan

Instructor

Mga gawain na ugnay sa pagtuturo ng wika, atbp sa
elementarya, junior high school, high school o sa paaralang
nagbibigay ng di-pangkaraniwang suporta, nakakataas
(advanced) na eskwelang pang-v oc at i on al
eskwelang pang-vocati o n a | (Akakushu
institusyon ng edukasyon na kahalintulad ng eskwelang
pang-vocational

<nagtuturo ng wika sa elementarya, junior high school at senior
high school, atbp>

( As¢g
gak

5 taon, 3 taon,
1taono 3
buwan

Engineer

Mga gawain na may ugnay sa serbisyo na nangangailangan ng
teknolohiya o kaalaman tungkol sa siyensiya, engineering, at
iba pang sangay ng siyensiya at may kontrata sa pampubliko o
pribadong organisasyon sa Japan (hindi sakop ang gawain na
nakapal oob sa AProhmgssor o at
ilnvestor/Business Manager, 0O
hanggang sa fAlnstruct orcompanyt
Transfereedo at fAENtertainero)

<mechanical engineer>

5 taon, 3 taon,
ltaono 3
buwan

Specialist in
Humanities/Intern
ational Services

Mga gawain na ugnay sa serbisyo na nangangailangan ng
kaalaman tungkol sa law, economics, sociology at iba pang
sangay ng humanities o0 mga serbisyo na nangagailangan ng
partikular na kaalaman o pagiging sensitibo tungo sa kultura ng
ibang bansa, at may kontrata sa pampubliko o pribadong
organisasyon sa Japan (hindi sakop ang mga gawain na

nakapal oob sa fAProfessor, o fAA
ang mga gawain mula sa fAdlnves
hanggang sa fAlnstructor 0)

<interpreter, designer, nagtuturo ng mga wika sa pribadong
kompanya, atbp>

5 taon, 3 taon,
l1taono 3
buwan

Intra-company
transferee

Mga gawain ng mga worker na nalipat sa opisina sa Japan sa
loob ng itinakdang panahon ng mga kumpanya mula sa ibang
bansa o ng mga pampubliko o pribadong organisasyon na may
head office, sangay o iba pang opisina sa Japan at kaugnay sa
mga gawain ng AEngineer o or A
Humanities/ I nternational Seryv
<empleyadong ipinalipat mula sa opisina sa ibang bansa>

5 taon, 3 taon,
1taono 3
buwan

Entertainer

Mga gawain ugnay sa teatro, musika, sports at show business
(hindi kabil ang ang gawain na neé
Manager o

< actor, singer, dancer, propesyonal na manlalaro, atbp>

3 taon, 1 taon,
6 na buwan o
3 buwan o 15
araw

R
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B Uri ng visa o status of residence

B Bumalik sa TOP ng B Uri ng visa o status of residence

Uri ng visa Mga gawain na maaaring isagawa habang nasa Japan Tagal ng Maaaring
(status of residence) <hali mbawa ng trabaho sa balj pananatili magtrabaho

Mga gawain ugnay sa mga serbisyo na nangangailangan ng
mga industrial technique at kasanayan sa pamamagitan ng
kontrata sa isang pampubliko o pribadong organisasyon sa
Japan

<nagtuturon g | ut u i-ilmangrbansai spatdcoach, piloto
ng eroplano atbp, manggagawa ng precious metal atbp, atbp>

5 taon, 3 taon,
1taono 3
buwan

Skilled Labor

No. 1

a) Tauhan ng tanggapan sa ibang bansa ng isang publiko o
pribadong organisasyon ng Japan, o kaya sa utos ng isang
publiko o pribadong organisasyon ng Japan at ng Ministry of
Justice, ang isang tauhan ng banyagang publiko o pribadong
organisasyon na dahil sa nabigay na gawain sa organisasyon
ay sasali sa isasagawang pagsasanay sa tanggapan sa Japan
ng nasabing publiko o pribadong organisasyon sa Japan, ayon
sa kasunduan ng empleyado ng publiko o pribadong
organisasyon sa Japan, upang magkakakuha ng kakayahan
(kasama ang mga gawain upang makakuha ang tauhan ng
kaalamang kailangan upang magawa ang mga gawaing
isinasagawa sa tanggapan sa Japan ng publiko o pribadong
organisasyon ng Japan.)

b) Batay sa isang nakatakdang gawain sa utos ng Ministry of
Justice, ang tinanggap ng isang organisasyon, na ang layunin
ay hindi para kumita, upang makakuha ng kaalaman at
sumusunod sa planong isinagawa ng nasabing organisasyon,
sa pananagutan at pamamahala ng nasabing organisasyon,
Technical Intern ayon sa kasunduan ng empleyado ng publiko o pribadong
Trainee organisasyon sa Japan, ay sasali sa isasagawang pagsasanay
ng gawain ng nasabing organisasyon.

No. 2

a) Ang isang taong sasali sa gawain na nakalagay sa No. 1 a)
upang makakuha ng kakayahan, upang makakuha ng
karanasan sa nasabing kakayahan, ayon sa kasunduan ng
empleyado ng publiko o pribadong organisasyon sa Japan na
itinakda ng Minister of Justice, ay sasali sa gawain na
gagamitin ang nasabing kakayahan sa nasabing organisasyon.
b) Ang isang taong sasali sa gawain na nakalagay sa No. 1 b)
upang makakuha ng kakayahan, upang makakuha ng
karanasan sa nasabing kakayahan, ayon sa kasunduan ng
empleyado ng publiko o pribadong organisasyon sa Japan na
itinakda ng Minister of Justice, ay sasali sa gawain na
gagamitin ang nasabing kakayahan sa nasabing organisasyon.
(Nakatakda lamang sa mga taong sasali sa gawain ng isang
organisasyon na ang layunin ay hindi para kumita, na batay sa
isang nakatakdang gawain na utos ng Ministry of Justice, at sa
pananagutan at pamamahala ng nasabing organisasyon.)
<Technical Intern Trainee>

1. 1 taon 0 6
na buwan

2. Ang
panahon na
itatakda ng
Minister of
Justice sa
bawat isa, na
hindi lalampas
ng 1 taon.

R
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B Uri ng visa o status of residence

B Bumalik sa TOP ng B Uri ng visa o status of residence

(2) Visa na hindi pinahihintulutang magtrabaho (5 na uri)

Uri ng visa Mga gawain na maaaring isagawa habang nasa Japan Tagal ng Maaaring
(status of residence) <hali mbawa ng trabaho sa bsg pananatili magtrabaho

Gawaing pang-akademiya o may ugnay sa sining na walang
tinatanggap na suweldo. Kasama din dito ang pagsagawa ng
specialized research tungkol sa natatanging kultura o sining | 3 taon, 1 taon, 6

Cultural Activities ng Japan o ng mga gawain para matutunan ito na may na buwan o 3
patnubay ng isang eksperto (hindi kabilang ang mga taong buwan
ang uri ng visa ay mula fAcol
<Researcher sa kultura ng Japan, atbp>
Maikling pagbisita sa Japan para sa mga layunin tulad ng Ang panahong
sightseeing, libangan, sports, pagbisita sa pamilya, binibigay ay sa
Temporary Visitor observation/study tour, pag-aaral, partisipasyon sa meeting, | loog ng 90
pakikipagkita para sa negosyo at mga gawain tulad nito araw, 30 araw 0
<Turista, taong sasali sa isang komperensya, atbp> 15 araw
Gawain para makatanggap ng edukasyon sa mga 4 nataon at 3
unibersidad, kolehiyo ng teknolohiya, senior high school buwan, 4 na
(kasama na ang huling 3 taon sa secondary school), o kaya | taon, 3 taon at 3
sa senior high school ng mga paaralang bagbibigay ng buwan, 3 taon,

di-pankaraniwang suporta, o kaya sa mga vocational school | 2taon at 3

Student (o senshuu gakkou), o kaya sa ibad-ibang uri ng paaralan o | buwan, 2 taon,
pasilidad, o kaya sa mga klase na isasagawa ng mga 1taon at 3
organisasyon. buwan, 1 taon 6
<Estudyante sa unibersidad, junior college, technical college | na buwan o 3
(koutou senmon gakkou), o sa senior high school, atbp> buwan
Mga gawain para makapag-aral at matuto ng teknolohiya,
kakayahan o kaalaman sa pampubliko o pribadong 1 taon. 6 na
. organisasyon sa Japan (maliban ang mga gawain na '
Trainee . ; buwan o 3
nakapaloob sa [Technical Intern Trainee No. 1] at sa
buwan
[Student])
<Trainee>
5 taon, 4 na
taon at 3
. buwan, 4 na
Pang-araw-araw na gawain ng asawa o anak na
. . . . taon, 3 taon at 3
sinusuportahan ng mga taong pinagkalooban ng visa bilang buwan. 3 taon
AProfessoro hanggang ACul tur ’ '
Dependent . . - 2 taon at 3
i pinagkal oob ng visa na ACol
N ~ . R buwan, 2 taon,
Student , 0 o ATraineedo
1taon at 3

<Asawa 0 anak ng dayuhang nakatira sa Japan>
W g dayuhang : P buwan, 1 taon 6

na buwan o 3
buwan
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B Bumalik sa TOP ng B Uri ng visa o status of residence

(3) Visa na maaaring pagpasyahang bigyan ng pahintulot na makapagtrabaho ayon sa permisong

i pinagkal oob sa bawadét isang dayuhan (1 wuri)
Uri ng visa Mga gawain na maaaring isagawa habang nasa Japan Tagal ng Maaaring
(status of residence) <hali mbawa ng trabaho sa bdg pananatili magtrabaho
5 taon, 4 na

Designated
Activities

Activities which have been specially designated by the
Minister of Justice to an individual foreigner (high altitude
researcher, employee of diplomat, working holiday, nars o
mga magiging care givers na sumusunod sa nakalaad sa
Economic Partnership Agreements, atbp.)

taon, 3 taon, 2
taon, 1 taon, 6
na buwan o ang
itatalaga ng
Minister of
Justice na
panahon para
sa bawabd
dayuhan (hindi
hihigit sa 1 taon)

(4) Visa batay sa pagkakakilanlan o katayuan (4 na uri)

Uri ng visa
(status of residence)

Mga gawain na maaaring isagawa habang nasa Japan

<hali mbawa ng trabaho sa bg

Tagal ng
pananatili

Maaaring
magtrabaho

Permanent
Resident

Mga kinikilala ng Minister of Justice na permanent resident
<Mga binigyan ng pahintulot ng Minister of Justice para
manirahan nang permanente (maliban sa mga [special
permanent residents] na nabigyan ng visa dahil sa
di-pankaraniwang batas ng imigrasyon)>

Walang taning
na panahon

Spouse or Child of
Japanese National

Asawa ng Hapon, anak ng Hapd
Hapon alinsunod sa nakasaad sa Article 817-2 ng Civil Code
(Law No. 89 of 1896)

<Asawa, tunay na anak o inampon ng Hapon>

5 taon, 3 taon, 1
taon o 6 buwan

Spouse or Child of
Permanent
Resident

Asawa ng mga ipinagkaloob ng "Permanent Resident" visa o
ng mga espesyal na permanenteng residente na nakasaad
sa Special Law on the Immigration Control para sa mga
banyagang hindi napagkalooban ng Japanese citizenship
ayon sa Peace Treaty (simula dito, ang tinaguriang
"permanenteng residente, at@/
permanenteng residente, atbp sa Japan at ipinanganak at
patuloy na naninirahan sa Japan

<Asawa at tunay na anak ng isang permanteng residente o
espesyal na permanent resident na ipinanganak sa Japan>

5 taon, 3 taon, 1
taon o0 6 buwan

Long-Term Resident

Mga binigyan ng pahintulot na manirahan sa Japan sa
panahong itinalaga ng Minister of Justice habang
isinalang-alang ang katangi-tanging dahilan para dito
<mga refugees galing sa Indo-Tsina, mga refugees ng dahil
sa isang treaty, mga ikatlong henerasyong nikkeijin, mga
Hapon na naiwan sa China, atbp>

5 taon, 3 taon, 1
taon, 6 na
buwan o ang
itatalaga ng
Minister of
Justice na
panahon para
sa bawab

R
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B Uri ng visa o status of residence

B Bumalik sa TOP ng B Uri ng visa o status of residence

dayuhan (hindi
hihigit sa 5 taon)

Pal

wanag sa

nil alaman ng hanay ng fAiMaaaring

U  Walang nakatakdang kondisyon

a

X

Maaaring magtrabaho ayon sa mga nakatakdang kondisyon

Hindi maaaring magtrabaho

AR
-
AR

magtrabah

Hinalaw mula sa [Listahan ng mga visa] ng Immigration Bureau ng Ministry of Justice,
[Mag-uumpisa na ang bagong sistema ng pamamahala sa pananatili dito!]

Ang Council of Local Authorities for International Relations



B Uri ng visa o status of residence

B Bumalik sa TOP ng B Uri ng visa o status of residence

2 Tagal ng pananatili, Pagpapatuloy ng tagal ng pananatili, Pagbabago ng
visa, Permanenteng residente, Pahintulot para sa mga gawaing di sakop sa
ipinagkaloob na visa, Muling pagpasok sa Japan at Pagkuha ng visa

2-1 Tagal ng pananatili
May 11 na uri ng tagal ng pananatili na pinahihintulutan: 15 na araw, 30 na araw (1 buwan), 90 na araw, 3 buwan,
6 na buwan, 1 taon, 1 taon at 3 buwan, 2 taon, 2 taon at 3 buwan, 3 taon at 5 taon, bilang panahon para

paghanda sa pag-alis. Kung nais manatili sa Japan na mas mahaba sa panahong ito, kailangang humingi ng
pahintulot.

Tingnan ang chart (1),(2),(3)at (4)1 Pagkumpirma ng uri ng visa (status of residence) tungkol sa tagal ng

pananati |l para sa bawadét visa.

Swwr Ang Council of Local Authorities for International Relations
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B Uri ng visa o status of residence

B Bumalik sa TOP ng B Uri ng visa o status of residence

2 Tagal ng pananatili, Pagpapatuloy ng tagal ng pananatili, Pagbabago ng
visa, Permanenteng residente, Pahintulot para sa mga gawaing di sakop sa
ipinagkaloob na visa, Muling pagpasok sa Japan at Pagkuha ng visa

2-2 Pagpapatuloy (renewal) ng tagal ng pananatili

Kapag tumagal ang pananatili sa Japan at nais ipatuloy ang parehong gawain, kailangang isagawa ang
pagpapatuloy (renewal) ng tagal ng pananatili. Maaari isagawa ang pag-aplay sa renewal bago dumating ang
petsa ng pagkawalang-bisa ng inyong visa (para sa mga taong may visa na ang bisa ay 6 na buwan o higit pa
maaaring mag-aply mula 3 buwan bago dumating ang petsa ng pagkawalang-bisa ng visa).

Kapag ang resulta ng application ay hindi lumabas sa loob ng panahon ng may bisa pa ang visa, maaaring
manatili ng hanggang 2 buwan sa parehong visa kahit wala nang bisa ang visa. (Kapag lumabas ang resulta sa
loob ng 2 buwan, ang araw na lumabas ang resulta ay ang araw na mawawalan ng bisa ang visa.) Magkaiba
ang mga dokumentong kakailanganin para sa proseso sa uri ng visa at sa tagal ng pananatili, kaya

makipagsangguni sa tanggapan ng Immigration Bureau sa lugar na inyong tinitirhan.

. . Saan ipapasa ang . Processing
Mga dokumentong kailangang ihanda . Mula at hanggang kailan
dokumento/Sanggunian fee

1 Application form para sa renewal o
pagpapatuloy ng tagal ng

pananatili
2 Litrato
3 Dokumentong tumutugon sa uri ng
gawain sa Japan . _ Bago dumating ang
4 Pasaporte o sertipiko ng uri ng Saan ipapasa ang dokumento: petsa ng Kapag
. Sa tanggapan ng Immigration .
visang hawak Bureau sa inyong lugar pagkawaang-bsa ng | natanggap
5 Residence Card o sertipiko ng Irzy(;nt% (\)/rllsa n(ql;afii: agﬁintulot
pagiging isang special permanent | Sanggunian: - na?ang biga ayy6 - Eailangan:q
resident Sa tanggapan ng Immlgranon buwan o higit pa magbayad
6 Sertipiko ng pahintulot para sa Bureau sa inyong maaaring mag-aply ng 4,000

sa Foreign Resident Information
Center (Tingnan ang 4 Mga
katanungan tungkol sa pananatili sa

Japan)[]

mga gawaing di sakop sa
ipinagkaloob na visa (kung
sakaling kumuha ng pahintulot
para sa mga gawaing di sakop sa
ipinagkaloob na visa)
Atbp
Pagbigay ng mga dokumentong
tumutugon sa uri ng gawain sa loob
ng bansang Hapon.

mula 3 buwan bago yen (para
dumating ang petsa sa revenue
ng pagkawalang-bisa | stamp)

ng visa).

Swer Ang Council of Local Authorities for International Relations
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. B Uri ng visa o status of residence

B Bumalik sa TOP ng B Uri ng visa o status of residence

Sample
BIRE=+B Ot (5 -+ — %I
BEEASIERA 1 B EEBRER A
For applicant, part1 Ministry of Justice,Go of Japan
£ B W M OE OB W o B G E
APPLICATION FOR EXTENSION OF PERIOD OF STAY
NEFHRE B R
Tothe Director General of Regional Immigration Bureau
Photo
HAEFER UVERBEES21RE2HOHECELE ST, KOLBVERBMOELHLRHLET,
Pursuant to the provisions of Paragraph 2 of Article 21 of the Immigration Control and Refugee Recognition Act, 40mm X 30mm
| hereby apply for extension of period of stay.
1 [E - 5k 2 AFERRA F A A
Nationality/Region Date of birth Year Month Day
Family name Given name
3K 4
Name
4 B B - & 5 A 6 iBEOHE A il
Sex Male / Female Place of birth Marital status Mamied / Single
7 Nk 8 KENCBT DB
Occupation Home town/city
9 fEfEHh
Address in Japan
Telephone No. Cellular phone No.
10 ik (DF 5 AZE Ry ]S i@t H A
Passport Number Date of expiration Year Month Day
11 BICHTHERER TER
Status of residence Period of stay
ER IR OW T B # A A
Date of expiration Year Month Day
12 EFEI—NES
Residence card number
13 AT HER MR (BEOM LI THLEOMM L2072V B EBHIET, )
Desired length of extension { It may not be as desired after examination.)
14 EHOHEH
Reason for extension
15 ALERABHR LT A5 T -0 F M (B ARENMBITALDEZETe, ) Criminal record (in Japan / overseas)
f (AERINE ) - A
Yes ( Detail: ) 1 No
16 7E B #% (- B - BB - F - SLARamik7a L) K ORI EH
Family in Japan(Father, Mother, Spouse, Son, Daughter, Brother, Sister or others) or co-residents
o " - ot S b | ST T E H — F F 5
5t A K 4 AERE |Bwwwl B E s W SR E RS
Relationship Name Date of birth | NetorsityRegor ﬁé‘i‘z{go"’vml Place of employment/ school Smﬁi?ﬂ‘:ﬁ:gx{: ;L:';'}(':i'mm
EARAAES
Yes / No
[FUARIAYAY
Yes / No
[FUARIAVAY-4
Yes / No
[FUARIAVAY-S
Yes / No
[EUARIAAY-4
Yes / No
[FURRIAVAY-S
Yes / No
FOGIZOVTH, RS RETABAEBMICEAL TR 52E, 28, [5HE), (HHEEE IR0 #0B AR EHRETY,
Regarding item 16, if there is not enough space in the given columns to write in all of your family in Japan, fill in and attach a separate sheet.
In addition, take note that you are not required to fill in item 16 for applications pertaining to "Trainee” or “Technical Intern Training”.

(%) BEGsROL, PROLBERERAERLTTEL,

Note : Please fill in forms required for application. (See notes on reverse side.)

Hinalaw mula sa Ministry of Justice (Application for Extension of Period of Stay)

Ang Council of Local Authorities for International Relations
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B Uri ng visa o status of residence

B Bumalik sa TOP ng B Uri ng visa o status of residence

2 Tagal ng pananatili, Pagpapatuloy ng tagal ng pananatili, Pagbabago ng
visa, Permanenteng residente, Pahintulot para sa mga gawaing di sakop sa
ipinagkaloob na visa, Muling pagpasok sa Japan at Pagkuha ng visa

2-3 llegal na pananatili (overstay)
Kapag lumampas nang kahit isang araw sa takdang panahong pinagkaloob ng visa, ito ay magiging kaso bilang
ilegal na pananatili sang-ayon sa batas at hindi papayagang makapasok sa Japan ng nakatakdang panahon.

Ang sumusunod ang magiging proseso para sa pagpapauwi ng mga taong nahuling nag-overstay.

Kapag nag-overstay ng bahagyang panahon dahil sa di maiwasang
pangyayari tulad ng sakit, isagawa ang proseso para sa renewal ng
Karaniwang paraan ng pag-uwi tagal ng pananatili at kapag pinahintulutan, maaari makauwi sa
karaniwang paraan kaya tumungo agad sa pinakamalapit na
tanggapan ng Immigration Bureau sa inyong lugar.

Ang mga ilegal na natili sa Japan ay hindi huhulihin at
mapapahintulutang maka-uwi sa kanyang bansa sa mabilis na
paraan kung ito ay susunod sa mga ilang patakaran.

(1) Ang sumuko kaagad sa Immigration Bureau ng kanilang lugar
at buo ang nais na lumabas ng Japan.

(2) Ang hindi sapilitan ipinaalis sa bansang Hapon sa dahilan
maliban sa pagpanatili na lampas sa pahintulot na panahong
ibinigay.

(3) Ang mga walang kasong krimen at walang sentensya mula sa
batas.

(4) Ang hindi pa nakatanggap kahit kalian ng utos upang lumabas
ng Japan o puwersahang pagpapa-uwi sa bansa.

(5) Ang nakakasiguradong kaagad-agad makakalabas ng Japan.

Ang mga nahuli ay ikukulong. Pagkatapos ay ipapasa sa
Immigration Bureau ng kanilang lugar upang asikasuhin ang mga
papeles sa puwersahang pagpapa-uwi hgunit sa ibang
pagkakatapon ang mga nahuli ay maari ding humarap ng kaso.
Ang mga ipinatapon o puwersahang pinauwi ay hindi maaring
makapasok o makabalik sa Japan ng 5 taon. Ang mga napatapon
na sa nakaraan naman ay hindi maaring makabalik sa Japan sa
Sistema ng deportasyon loob ng 10 taon o habang buhay.

* Pagpapahintulot sa patuloy na pamamalagi sa Japan: Ang mga
taong puwersahang ipinapa-uwi ay maari ding pagkalooban ng
pahintululot upang patuloy na makapamalagi sa Japan ng Miniter of
Justice matapos suruin ang rason ng pananatili sa Japan. Ang
nagdedesisyon ukol dito ay ang Minister of Justice. Ang
napagkalooban ng ganitong pahintulot ay bibigyan ng status of
residence at upang patuloy na makapanatili sa Japan.

Pag-uwi ayon sa isang departure
order

Swer Ang Council of Local Authorities for International Relations



B Uri ng visa o status of residence

B Bumalik sa TOP ng B Uri ng visa o status of residence

2 Tagal ng pananatili, Pagpapatuloy ng tagal ng pananatili, Pagbabago ng
visa, Permanenteng residente, Pahintulot para sa mga gawaing di sakop sa
ipinagkaloob na visa, Muling pagpasok sa Japan at Pagkuha ng visa

2-4 Pagbabago ng uri ng visa

Ang mga taong ang status of residence aykngHdpiniSgousgors a

Chil d of Japanese-t eNamt i Rreasli d@& nti,LobondiPer manent Resi de

Resi dent/ Spouse or Child of Per manent Residento ay
kinakailangang papalitan o ipabago ang uri ng visa para makapagtrabaho. Ngunit ang mga taong hindi
nakabibilang sa mga nabanggit ay kailangang papalitan ang uri ng visa upang makapagtrabaho. Kakailanganing
pumunta sa Immigration Bureau upang mag-aplay sa pagpapalit ng visa. Ang mga kailangang dokumento upang
isaad ang proseso ay naiiba ukol sa uri ng status of residence at haba ng pananatili sa Japan. Mangyari lamang

makipag-ugnayan sa pinakamalapit na Immigration Bureau para sa mga importanteng detalye.

. . Saan ipapasa ang Mula at hanggang .
Mga dokumentong kailangang ihanda . . Processing fee
dokumento/Sanggunian kailan

1 Application form para sa
pagbabago ng uri ng visa

2 Litrato

3 Dokumentong nagpapatunay

sa ginagawang aktibidad sa
Saan ipapasa ang dokumento:

Japan Sa tanggapan ng Immigration RGP
4 P:.asaporte o sertipiko ng uri ng Bureau sa inyong lugar Mula sa panahon natanggap
visang hawak nang ang
5 Residence Card o sertipiko ng | Sanggunian: mapag-alaman ang | pahintulot,
agiging isang special Sa tanggapan ng Immigration CEWIER (i [Py | el
pagiging i gl pec 9g9ap 9 grat ng visa, bago ang magbayad
permanent res|dent Bureau sa |ny0ng Iugar (0] d| petsa ng ng 4 000 yen
o . kayaby sa For ei : '
6 Sertipiko ng pahintulot para sa -
. 'g . : > Information Center (Tingnan pagkawalang S (e
mga gawaing di sakop sa ng visa revenue

o i ang 4 Mga katanungan tungkol ¢
ipinagkaloob na visa. (kung sa pananatili sa Japan)ol stamp)

sakaling kumuha ng pahintulot
para sa mga gawaing di sakop
sa ipinagkaloob na visa)

Atbp

Swwr Ang Council of Local Authorities for International Relations
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‘-“ﬁ) B Uri ng visa o status of residence

B Bumalik sa TOP ng B Uri ng visa o status of residence

Sample
RELE =S4 (5 1+ FRBR)
HEEAEERA 1 BAEBFEEE
For applicant, part 1 Ministry of Justice, Government of Japan
BOW M E OO A MO &
APPLICATION FOR CHANGE OF STATUS OF RESIDENCE
AEEFRRE B FE
To the Director General of Regional Immigration Bureau
Photo
HAEFEROERREEF0RF2EOREICESE, ROLBVEREROEELHFFLET,
Pursuant to the provisions of Paragraph 2 of Article 20 of the Immigration Control and Refugee Recognition Act, 40mm X 30mm
I hereby apply for a change of status of residence
L [E fE- 2 AFEAR F A H
Nationality/Region Date of birth Year Month Day
Family name Given name
3K A
Name
4t B B - & 5 A 6 ImEoOTE H - &
Sex Male / Female Place of birth Marital status Married /  Single
70 8 AEIZIITAHEEH
Occupation Home town/city
9 {E/EHh
Address in Japan
EoriT sy i ERE S
Telephone No. Cellular phone No.
10 fex (DF 5 YEZHHIR ER A H
Passport Number Date of expiration Year Month Day
11 BiCHIHERERK TEBY 1R
Status of residence Period of stay
TERMIROM T H ES A A
Date of expiration Year Month Day
12 TEBH—FNEE
Residence card number
13 HETHERERE
Desired status of residence
TER RS (BEDER L THEOHMELLLNBENHIET, )
Period of stay { It may not be as desired after examination.)
14 ZEEOMH
Reason for change of status of residence
15 JFRAPRHETHNSHZ O FE (AREIMNIBITALDAETe, ) Criminal record (in Japan/ overseas)
A (BRRNE ) - i
Yes (Detail: ) [ No
16 1EF @M% (2 - BB - F - Rk RORES
Family in Japan(Father, Mother, Spouse, Son, Daughter, Brother, Sister or others) or co-residents
e = . = . T ® 5 — F 8 %
R & & AEAR |Bew s R E BBk P
Relationship! Name Date of birth | NationaltyfRegion asﬁ(:[?ovl:n Place of employment/ school o w&igﬁ'y‘igﬂ ::';"('::rm i
[FUARAAY 3
Yes / No
[EURTIAVAY 3
Yes / No
[EUARIAYAY-3
Yes / No
[EVARAVAY &
Yes { No
[EVARAIAY &
Yes / No
[EUARIAVAY-3
Yes / No
OB OVTIE, BRIV TETHESIBMCEALTHEMT22E, 2k, I5HE), HEFE | CRIFHEOBSIBRTETT,
Regarding item 16, if there is not enough space in the given columns to write in all of your family in Japan, fill in and attach a separate sheet.
In addition, take note thal you are not required to fill in item 16 for applications pertaining to "Trainee” or "Technical Intern Training".

(iF) EmsBoL, PHICLELERELERLTEEN,

Note : Please fill in forms required for application. (See notes on reverse side.)

Hinalaw mula sa Ministry of Justice Applpication for Change of Status of Residence

:: 3 Ang Council of Local Authorities for International Relations
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B Uri ng visa o status of residence

B Bumalik sa TOP ng B Uri ng visa o status of residence

2 Tagal ng pananatili, Pagpapatuloy ng tagal ng pananatili, Pagbabago ng
visa, Permanenteng residente, Pahintulot para sa mga gawaing di sakop sa
ipinagkaloob na visa, Muling pagpasok sa Japan at Pagkuha ng visa

2-5 Pahintulot para maging permanenteng residente

Sa mga nais maging permanenteng residente ng Japan, kailangang makatanggap ng pahintulot para sa
permanent residency.

Mag-aplay sa tanggapan ng Immigration Bureau sa inyong lugar. Kapag pinahintulutang maging permanenteng
residente, magi ging AfPer manent Residentdo ang inyong
nananatiling dayuhan. Bagamat hindi na kailangang isagawa ang proseso ng renewal ng tagal ng pananatili o ng
pagbabago ng uri ng visa, kailangang mag-aplay para sa re-entry kapag lumabas ng Japan para
bumiyahe(Ngunit kapag may balidong pasaporte at Residence Card, kapag lumabas sa Japan at babalik sa loob

ng 1 taon, hindi na kailangang kumuha ng re-entry permit). May ilang kondisyon para makuha ang pahintulot

para maging permanenteng residente kaya makipagsangguni sa pinakamalapit na tanggapan ng Immigration

Bureau sa inyong lugar.

Processing fee: Kapag natanggap ang pahintulot, kailangang magbayad ng 8,000 yen (para sa revenue stamp)

Swwr Ang Council of Local Authorities for International Relations



B Uri ng visa o status of residence

B Bumalik sa TOP ng B Uri ng visa o status of residence

2 Tagal ng pananatili, Pagpapatuloy ng tagal ng pananatili, Pagbabago ng
visa, Permanenteng residente, Pahintulot para sa mga gawaing di sakop sa
ipinagkaloob na visa, Muling pagpasok sa Japan at Pagkuha ng visa

2-6 Pahintulot para sa mga gawaing di sakop sa ipinagkaloob na visa

Halimbawa kung nais magtrabaho ng part-time ang isang foreign student, kailangang makatanggap ng
pahintulot para makapagtrabaho. (Hindi ito matatanggap kapag ang foreign student ay tatanggap ng teaching
assistant (TA) o research assistant (RA) na trabaho sa pinapasukang unibersidad o kolehiyo ng teknolohiya
(para lamang sa mga nasa ika-4 na baitang, ika-5 baitang o sa mga nasa kursong walang antas para sa mga
nakapagtapos na ng kolehiyo.) Para makapagtrabaho nang part-time at tumanggap ng sahod ang mga may
hawak na visa na di pinahintulutang makapagtrabaho, kailangang kumuha ng pahintulot para sa mga gawaing di
sakop sa ipinagkaloob na visa sa tanggapan ng Immigration Bureau sa inyong lugar. Kung magtatrabaho ang

isang may hawak na visa ng student o dependent, may limitasyon sa oras at uri ng trabahong magagawa. Kung

nagtrabaho nang di sakop sa ipinagkalymdédntna ati smmap aymat
penalty. Makipagsangguni sa pinakamalapit na tanggapan ng Immigration Bureau sa inyong lugar para sa
detalye.
Mga dokumentong kailangang . . . .
. Saan ipapasa ang dokumento/Sanggunian Kailan Processing fee
ihanda
1 Application form para sa
pahintulot para sa mga
gawaing di sakop sa
ipinagkaloob na visa
2 Dokumentong malinaw
na nagpapatunay na ang
gagawin ay may . ) -
kinalaman sa pahintulot Saan ipapasa ang dok_ume.nto. Kapag ibig
. . | Satanggapan ng Immigration Bureau | makuha ang
para sa mga gawaing di .
sa inyong lugar suweldo o
sakop sa kasalukuyang S
o : Sanggunian: bayad para
ipinagkaloob na visa Lo
. Sa tanggapan ng Immigration Bureau | sa mga Walang bayad
3 Pasaporte o sertipiko ng . | X .
agiging isang special sa ' hyong ugar 0| gawang i
P , Resident Information Center (Tingnan | sakop sa
PEMMEMETE EfelEn ang 4 Mga katanungan tungkol sa ipinagkaloob
4 Residence Card, atbp 9 = pinag
. pananatili sa Japan) na visa
5 Pagpapakita ng mga
dokumentong
makakapagpatunay ng
sarili
(Sa kasong ang
magbibigay ng application
ay isang kinatawan)

Swwr Ang Council of Local Authorities for International Relations
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‘-“ﬁ) B Uri ng visa o status of residence

B Bumalik sa TOP ng B Uri ng visa o status of residence

Sample

REREZ+/N\SHBRX EHLERER) A AEBF LSS
Ministry of Justice, Govemnment of Japan
W of s GE B OFF oW W OE &
APPLICATION FOR PERMISSION TO ENGAGE IN ACTIVITY OTHER THAN THAT
PERMITTED UNDER THE STATUS OF RESIDENCE PREVIOUSLY GRANTED
AEEFRREE R
Tothe Director General of Regional Immigration Bureau
HAE BB R QSR 2 1 95 B 2HOBUEIC I 5%, IROLBVEBIMNEBOF T2 HEELET,
Pursuant to the provisions of Paragraph 2 of Article 19-2 of the Immigration Control and Refugee Recognition Act, | hereby apply for permission to
engage in activities other than those permitted under the status of residence previously granted.

1 FE- B 2 AHFEHH S H H
Nationality / Region Date of birth Year Month Day
3K 4
Name
4B B & 5 BRMfEEOHE FH - & 6 Bk ¥
Sex Male/Female Marital status Married / Single Occupation
7 {EJEH
Address in Japan
WA e B EE A
Telephone No. Cellular Phone No.
8 ik (D& % QAR GE A H
Passport ~ Number Date of expiration Year Month Day
9 BlICHETH1ERER {57 B
Status of residence Period of stay
TERIR O T H i H A 10 fERA—F&ES
Date of expiration Year Month Day Residence card No.

11 BUEOTERIEBYOWNE (41080 - TR AL B O 32 )

Present activity (for student: name of school, lesson hours per week)

12 fICHERL O3 DIEBIOMNZ  Other activity o engage in

(DI O O R~ @i 0 &2 0O Zofi( )
Type of activity Translation / Interpretation Lanquage teaching Others
(27 FIERA 1R (307 e B3 B ]
Term of employment contract Working hours per week
(4)ERH M({OA%E O@EE DOAMHE)
Salary Yen Monthly Weekly Daily
13 #)ES4c  Place of employment
(DA Fr
Name
(2P TEH BIEE S
Address Telephone. No.
(3)FH O & mi e O ##H 0 ity
Type of business Manufacturing Commerce Education Others
14 HBEEAIA GEERRAICLARFEOHEITEEA)  Legal representative (in case of legal representative)
DK 4 DARNLDRER
Name Relationship with the applicant
3ME B
Address _
A 57 T
Telephone No. Cellular Phone No.

ULELDOEEBABIZIEELHEDY EH A, herebydedare that the statement given above is true and comed.

R A(EEREAN) OEL HEEVERLEH B Signature of the applicant (legal representative) / Date of filling in this form
i A H
Year Month Day

B B PHSEREEHETERRATICEESELICES, BABEREN) SEEEFEITEL, B4 7528,

Attention In cases where descriptions have changed after filling in this application form up until submission of this application, the applicant (legal

3% HuR#  Agentor other authorized person

MK 4 @fF
Name Address
()T BB s Organization to which the agent belongs WEELS Telephone No.

Hinalaw mula sa Ministry of Justice Application for Permission to Engage in Activity Other Than That Permitted Under the Status of

Residence Previously Granted

Ang Council of Local Authorities for International Relations
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B Uri ng visa o status of residence

B Bumalik sa TOP ng B Uri ng visa o status of residence

2 Tagal ng pananatili, Pagpapatuloy ng tagal ng pananatili, Pagbabago ng
visa, Permanenteng residente, Pahintulot para sa mga gawaing di sakop
sa ipinagkaloob na visa, Muling pagpasok sa Japan at Pagkuha ng visa

2-7 Pahintulot para muling makapasok sa Japan (re-entry permit)

Kapag pansamantalang lumabas ng Japan para magbiyahe ang mga may hawak na visa, tiyakin na makakuha
ng re-entry permit sa tanggapan ng Immigration Bureau sa inyong lugar. Sa loob ng panahon ng inyong
pananatili, kapag pansamantalang lalabas at muling papasok ng Japan, isagawa ang proseso para makakuha
ng re-entry permit bago lumabas ng bansa. Sa oras ng muling pagpasok ng Japan, hindi na kailangang muling

kumuha ng visa at maaaring manatili sa Japan na gamit ang visa na ipinagkaloob bago lumabas ng bansa.

(1) Ano ang tinatawag na re-entry permit?

Mahalagang proseso para sa mga may hawak na visa maliban sa mga humahawak ng Temporary Visitor na visa
(mga taong bumisita ng Japan ng maiksing panahon para sa layunin liban sa trabaho tulad ng sightseeing,
pang-negosyo at pagbisita ng pamilya at kaibigan) ang pagsagawa nito kapag lalabas nang saglit at muling
papasok ng Japan. Kapag lumabas ng Japan na di hakuha ito, mawawalan ng bisa ang ipinagkaloob na visa.

(B Tungkol sa [Sistema ng hindi na kailangang kumuha ng re-enry permit], tignan lamang ang A Ang Bagong

Sistema ng Pananahala sa Pananatili at Sistema ng Rehistro ng mga Dayuhang Mamamayan 1-1 (2)Sistema ng

Hindi na Kailangang Kumuha ng Re-entry Permit

(2) Single entry at multiple entry na re-entry permit
Mayroong single entry at multiple entry na re-entry permit.
Single entry: Magagamit lamang ng isang beses.

Multiple entry: Maaaring gamitin ng maraming beses habang may bisa ang visa.

(3) Bisa ng re-entry permit
Hanggang sa petsa ng pagkawalang-bisa ng visa at hanggang sa 5 taon (6 na taon para sa mga special
permanent residents) maaaring gamitin ang re-entry permit at hindi ito puwedeng lumampas dito. Mag-aplay

para sa re-entry permit hanggang bago mawalan ng bisa ang visa.
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B Uri ng visa o status of residence

B Bumalik sa TOP ng B Uri ng visa o status of residence

Mga dokumentong
kailangang ihanda

Saan ipapasa ang dokumento/Sanggunian

Hanggang kailan

Processing fee

1 Application form
para sa re-entry
permit

2 Pasaporte

3 Residence Card o
sertipiko ng
pagiging isang
permanent
resident, atbp

4 Pagpapakita ng
mga
dokumentong
makakapagpatun
ay ng sarili

(Sa kasong ang

magbibigay ng

application ay
isang kinatawan)

Saan ipapasa ang dokumento:
Sa tanggapan ng Immigration Bureau sa

inyong lugar

Sanggunian:

Sa tanggapan ng Immigration Bureau sa
inyong lugar o di kay

Information Center (Tingnan ang 4 Mga
katanungan tungkol sa paninirahan sa Japan)

Mag-aplay bago
mawalan ng
bisa ang visa

Kapag naipagkaloob
ang re-entry permit
<Para sa single
entry> 3,000 yen
(para sa revenue
stamp)

<Para sa multiple
entry> 6,000
yen(para sa revenue
stamp)
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Impormasyoen tungkol sa Pamumuhay sa Iba't -ibang Wika

. B Uri ng visa o status of residence

Sample

Hinalaw mula sa Ministry of Justice Application for Re-entry Permit
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